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“先保证马和驴
有水喝，这样它

们才能带我们走出沙
漠。如果今天晚上走不
出沙漠的话，这些水也够
我们用了。”

江格尔望着这个像
大铁锅似的水洼说：“这
个湖真好，我可以下去洗
个澡吗？”

爸爸说：“不可以，这
是饮用水，不能洗澡。”

江格尔用小手舀着
水，一点一点往嘴边送。
爸爸说：“你随便喝，管
够。”海兰花这时候悄悄
掏出三个小瓶子，灌满
水。爸爸说：“这么一点
水有什么用处，连润嘴唇
都不够呢。”

巴根突然喊：“有鱼
呢！”

这个雨衣的水坑里
真的有两条小鱼在游，不
仔细看都看不到，小鱼半

透明，略微有一点驼黄
色，身体有火柴棍的一半
那么长。它们透明到什
么程度呢？身上的鱼刺
都清楚，头部还有很小很
黑的眼睛，它们的尾巴活
泼地甩来甩去。

海兰花问爸爸：“鱼
是从哪里来的呢？”

爸爸说：“沙漠里要
是下雨的话，马上就会有
鱼，我也说不清鱼是从哪
儿来的。如果一定要我
说，它们是从天上掉下来
的鱼。”

海兰花说：“太神奇
了，我们喝水的时候要小
心，不要把鱼喝进肚子
里。”

爸爸笑了，说：“我还
会唱一首名字叫《小鱼》
的歌呢。”他蹲在水坑边
上，用手指着小鱼唱道：

从雨里来的，
到水里去。

从水里来的，
到河里去。
从河里来的，
到海里去。
小鱼小鱼，
到了海里
你就变成了大鱼。
海兰花问：“今天晚

上我们要住在这里吗？”
爸爸说：“我们尽量

走出沙漠，赶到白银花草
原，他们在等我们。”

老者抱怨说，治理天
下费心劳神，不愿意也就
罢了,怎么能说是污染？
要是污染,我还怕他洗过
耳朵的污水脏了我的牛
犊。

帝尧劝说老者不要
生气，关切地问老者居住
在哪里？老者指指不远
处的一棵大树，树上有个
像是鸟巢般的小房子。
这位老者就是很有名望

的巢父，帝尧和他叙谈一
番辞别而去。

故事讲到这里，你肯
定已经明白我的心思，在
柿子滩遗址和枣园遗址之
间，说不定有这么一个阶
段，先祖就像那位巢父一
样住在树上。住在崖岸
下，虽然可以躲避风雨，但
是难以躲避猛兽的伤害。
住在树上虽然无法躲避风
雨，但是可以躲避猛兽的
伤害。唯有住进自己搭建
的房屋，先祖才找见了最
为安全的住所。

没错吧，“家”字那个
简单的“宀”，代表的就是
房屋，就是安全。若是再
看看“安”的结构，就会有
一种温馨的感受。“宀”下
面是个“女”字，女人是柔
情的象征，屋子里有女人
当然最为安全。行文到
此，完全可以看出，家庭
就是安全的产物。

不过，还需要再说几
句，不然就是丢三落四。
前面不是说要讲两层意
思嘛，那第二层意思是
啥？如果说以上讲的是
安居，那现在要讲的就是
乐业。家字的“宀”下面
是个“豕”字，是野猪。野
猪，是凶猛的动物，那个
年代能够猎获野猪，而且
还能够饲养，肯定不是一
般的家庭。因为祭祀天
地先祖才用野猪，所以

“豕”是富贵的象征。
安全，无处不在，国

的出现是安全的需要，家
的出现同样也是安全的
需要。

阅读驰思：
“万事安为先”是亘

古不变的道理。家庭是
社会的细胞，是人类文明
与社会进步赖以生存的
单元和基础。

瓜果飘香 文化悠长
李开周

菠萝蜜最早引种在广州
历代皇帝都喜欢把首都定在北方，这样

做有利也有弊，好处是便于抵挡游牧民族的
入侵，坏处是很难吃到产自热带的水果。虽
说清朝的康熙和乾隆两位皇帝多次南巡，最
远不过抵达江浙而已，离盛产热带水果的广
东还远着呢。像那些完全成熟后才从枝头摘
下的新鲜香蕉、荔枝、芒果、番木瓜，他们绝
对吃不到，只能吃干制的、蜜饯的，或者半生
不熟的。

明朝海南有一个叫王佐的人，写过一首
描写菠萝蜜的长诗，足以让皇帝们读了流口
水。诗的格调算不上高，但是将菠萝蜜的形
态特征、生长过程、食用方法和无上美味描
写得淋漓尽致。

菠萝蜜不同于菠萝。菠萝是凤梨科，菠
萝蜜是桑科。菠萝个头小，菠萝蜜个头大，
成熟后小则十来斤，重则近百斤，可以说是
世界上分量最重的水果。

菠萝蜜的原产地不在中国。按《隋书》
《酉阳杂俎》和《广东新语》等史料的记载，它
原产印度，早在南北朝时期的梁朝，一个名
叫达奚的印度大臣来华，将菠萝蜜种植在广
州的南海神庙，后来岭南其他地方种植的菠
萝蜜，都是南海神庙菠萝蜜的后代子孙。

《广东新语》是明末清初广东文人屈大
均的著作，他这样写道：“波罗树，即佛陀所
称波罗蜜，亦曰优钵昙。其在南海庙中者，
旧有东西二株。萧梁时，西域达奚司空所植，
千余年物也，它所有，皆从此分种。”元朝剧作
家汤显祖写过一首《达奚司空立南海王庙门
外》，把达奚栽种菠萝蜜的故事描写得更加
神奇。

汤显祖缺乏地理知识，误把达奚的老家
印度当成了泰国。这位达奚可能拥有南亚黑
人的血统，皮肤漆黑，随身携带着菠萝蜜种
子，漂洋过海来到广州。他下船登岸，观赏
风景，别人乱写“到此一游”，他却特意在登
岸的地方掘土刨坑，撒下两颗菠萝蜜种子，
以为纪念。哪知道突然刮起一阵大风，把他
的船刮走了，使他再也没有办法返航回国。
他翘首西盼，仰天长叹，很快化成了一尊雕
像。而他种下的那两颗种子，后来长成了两
棵大树……

杨贵妃吃的荔枝来自何方
荔枝是中国原本就有的水果，早在文字还没有出现的蒙昧时代，岭南

就有荔枝，而至少到了西汉时期，岭南的荔枝就成为进贡给北方皇帝的珍
品。按《后汉书》记载，汉高祖刘邦即位以后，南越王赵佗曾经派使臣为他
送去荔枝。当然，考虑到当时的交通条件和保鲜措施，赵佗送去的肯定不
会是鲜荔枝。但不管怎么说，荔枝的历史很久远，北方人品尝到荔枝的时
间很早。

现在荔枝的产地主要是广东和福建，但是据现代学者考证，杨贵妃吃
的荔枝却是从四川运过去的，这是为什么呢？

第一，那时候大唐首都在长安，离四川比较近，离广东和福建就太远
了。唐朝交通落后，用快马从闽广运输新鲜荔枝，途中一定全部烂掉。再
者说，中途还有长江天险，仅凭快马是无法飞越的，还得靠船。

第二，在世居北方的唐朝贵族心目中，四川荔枝甲天下，比闽广荔枝更
加鲜美。当然，这很可能不是因为四川荔枝真的胜过闽广荔枝，而是因为唐
朝贵族根本就没有机会品尝闽广荔枝，除非像韩愈那样被贬谪到潮州。

第三，四川曾经是荔枝主产区，只是后来衰落了。
晋代左思《蜀都赋》用浓墨重彩描述过四川广种荔枝的盛况：“旁挺龙

目，侧生荔枝，布绿叶之凄凄，结朱实之离离。”这边种着龙眼，那边种着荔
枝，绿叶遮天蔽日，果实挂在枝头。《华阳国志》中写到四川一个荔枝园，年
产荔枝两千石——石是容量单位，也是重量单位，当重量讲时，一石就有
一百二十斤，两千石就是二十四万斤。白居易作《荔枝图序》，特意提到

“荔枝生巴峡间”，四川的山谷当中生长着一眼望不到边的荔枝树。唐朝
另一个诗人张籍也说：“锦江近西烟水绿，新雨山头荔枝熟。”

从宋朝开始，四川荔枝的种植面积就开始锐减。陆游在四川当过六
年官，他说：“成都无山，亦无荔枝……眉之彭山已无荔枝矣，况成都乎？”苏
东坡的老家眉州曾经盛产荔枝，到南宋时已经绝迹，成都就更不用提了。

榴莲与郑和下西洋
野史上说，郑和率船队下西洋，在东南

亚一座小岛上驻扎休整，结果发现了岛上生
长的榴莲。船员们拔出佩刀把它切开，捏着
鼻子一尝，居然很好吃。于是所有人都争
先恐后去摘榴莲，风卷残云大吃起来。

船队休整三天，准备拔锚起航，船员们
都不想走，异口同声：“这座岛上的果子太
好吃了，我们吃不够！”郑和说：“既然这种
果子能让大家流连忘返，我就给它取名叫
流连吧！”从此，榴莲第一次有了“流连”这
个中文名字，并很快演变成“榴莲”。

传说当然是不靠谱的。事实上，一直
到郑和死后几百年，榴莲都没有中文名字。

郑和船队上有一位翻译费信，归国后
根据回忆写了一本航海纪实《星搓胜览》，
他在“苏门答剌国”条目中写道：

其有一等瓜，皮若荔枝，如瓜大，未剖
之时，甚臭如烂蒜，剖开如囊，味如酥油，香
甜可口。

“苏门答剌”就是今天的苏门答腊。
费信描述的这种水果，正是榴莲。
郑和船队上还有一位名叫马欢的翻译，

分别在1413年、1421年和1431年三下西
洋，归国后撰写《瀛涯胜览》，也写到了榴莲：

有一等臭果，番名“赌尔焉”，如中国水
鸡头样，长八九寸，皮生尖刺，熟则五六瓣
裂开，若烂牛肉之臭。内有栗子大酥白肉
十四五块，甚甜美可食。其中更皆有子，炒
而食之，其味如栗。

在马欢笔下，榴莲叫做“赌尔焉”（有的
版本误作“赌尔马”），这是用汉语对马来语
的音译。至于后来又译为“榴莲”，那是清
朝末年根据英语的音译写法，到民国时期
才被媒体普及。

查《明史》《清史稿》以及十三行贸易，
从郑和下西洋到清朝末年，东南亚诸国的
商船和朝贡队伍源源不断地将土产运抵中
国，既有珍珠、玳瑁、象牙、珊瑚等珠宝，也
有白檀、龙涎、胡椒、豆蔻等香料，还有鱼
翅、燕窝、海参、鲍鱼等水产，甚至还有香蕉
干、山竹干之类的干果，但是并没有见到榴
莲。由此推想，明清两朝的皇帝应该没有
吃过榴莲。

《诗经》里的木瓜不好吃
成语“投桃报李”来自《诗经》。
《诗经·卫风·木瓜》写道：
投我以木瓜，报之以琼琚；
投我以木桃，报之以琼瑶；
投我以木李，报之以琼玖。
诗句中描绘的是一对青年男女在交换定情信物——姑娘送水果给小

伙，表示相中了人家，愿意跟人家结婚。对小伙来说，那可是天大的好事
啊！赶紧送给姑娘一块美玉。

明末清初的大学问家王夫之认为，所谓木瓜、木桃、木李，并不是真的
水果，而是雕成水果形状的木头，也就是木雕。而陆游的爷爷陆佃却说，
木瓜、木桃和木李都是同一种水果，差别在于大小和味道：木瓜最大，又酸
又甜；木桃最小，酸而不甜；木李比木瓜小，比木桃大，不过味道最差，不但
不甜，还很苦。

查《中国农史》上刊发的论文，现代学者考证得很清楚，木瓜就是木
瓜，木桃就是桃子，木李就是李子，它们是三种不同的水果。

问题是，《诗经》产生于秦朝以前，那时候真的有木瓜吗？
当然有，但不是现在的木瓜。
现在我们吃的木瓜，主要是番木瓜，而《诗经》里的木瓜却是宣木瓜，

学名叫“蔷薇科木瓜”。番木瓜的体形偏长，像椰子一样结在树干上，密密
麻麻，硕果累累；宣木瓜的体形偏圆，有一个明显的短柄，长得像北方的小
南瓜，它们挂在树枝上，彼此分散，星星点点。把番木瓜切开，种子聚在一
起，用大勺子去挖，一下子就能挖干净；而把宣木瓜切开，种子就像苹果的
种子，分布在五角星形状的空间里，不好挖。最重要的是，两种木瓜的味
道太不一样了，番木瓜味道甜美，可以生吃；宣木瓜味道酸涩，即使熟透了
也不能生吃。

《诗经》里那位姑娘投给意中人的木瓜是又酸又涩不宜生吃的宣木瓜。
她干嘛不投番木瓜呢？因为番木瓜原产于墨西哥，17世纪才进入中国。
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